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[Blue ink stamp:] MINISTRY OF JUSTICE - SUB-SECRETARIAT. GENERAL SUB-DIRECTORATE FOR ADMINISTRATIVE INFORMATION AND GENERAL INSPECTION OF SERVICES	Comment by Leon Hunter: Cuando aparezca este sello
Mr / Ms FUNCIONARIO, official of the MINISTRY OF JUSTICE in MADRID
INFORMS YOU OF THE FOLLOWING:	Comment by Leon Hunter: Aquí es informa pero no certifica.

On this date NO CRIMINAL RECORD (*) is on file for the purpose stated in connection with:

Mr / Ms PERSONA, a XXX 
national, holder of National Identity Card no. XXX

(*) According to the information provided by the Central Authority of the XXXX State, in agreement with the provisions set forth under Article 6.3 of Framework Decision 315/2009/JHA of 26 February (OJEU of 7 April 2009).
Madrid on xxxxx
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Mr / Ms FUNCIONARIO, official of the MINISTRY OF JUSTICE in MADRID
CERTIFIES THAT:

On this date, having verified the Database of this Central Registry for Criminal Records, NO CRIMINAL RECORD is on file for:
Mr / Ms PERSONA, holder of FOREIGNER ID no. xxxxx, a XXXXX national
This certificate describes the situation of the person concerned on the date of its issuance and it was issued solely to certify the above in // MOTIVO.	Comment by Leon Hunter: Para su acreditación en...
An appendix is attached hereto for non-Spanish citizens of the European Union, including information provided by the State of which they are nationals.

	Approved by
	[Stamp reads:]  MINISTRY OF JUSTICE - SUB-SECRETARIAT.
GENERAL SUB-DIRECTORATE FOR ADMINISTRATIVE INFORMATION AND GENERAL INSPECTION OF SERVICES
	Madrid on xxxx

	The General Sub-director
	
	The Official

	
	
	[Illegible signature]

	[Illegible signature]

xxxx
	
	
xxxx
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[Ink stamp on right:] MINISTRY OF JUSTICE - SUB-SECRETARIAT. GENERAL SUB-DIRECTORATE FOR ADMINISTRATIVE INFORMATION AND GENERAL INSPECTION OF SERVICES
[Apostille in three languages: English, French and Spanish]	Comment by Leon Hunter: Véanse las notas sobre la traducción de la apostilla en el modelo para ciudadanos españoles.
	APOSTILLE

	(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

	1. Country
	Spain

	This public document

	2. has been signed by
	xxxxxxxxxxx

	3. acting in the capacity of
	xxxxxxxxxxxxxxxx

	4. bears the seal/stamp of
	xxxxxxxxxxxxxx

	Certified

	5. at
	[bookmark: _GoBack]xxxx
	6. the
	xxxx

	7. by
	xxxx

	8. No.
	xxxx

	9. Seal/stamp
	[Ink stamp:] MINISTRY OF JUSTICE - SUB-SECRETARIAT.
General Sub-directorate for Administrative Information and General Inspection of Services
	10. Signature:
	Valid Signature
XXXX


	

	This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, when appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears.
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.
To verify the Issuance of this Apostille, see http://sede.mjusticia.gob.es/eregister
Verification code of the Apostille (*):xxxx
The document has been electronically signed according to Law 59/2003 of December 19th, about electronic signature[s] and according to Law 11/2007, of June 22nd, about electronic access of citizens to Public Services.

	Verification Code Characters Set
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 0123456789 + - $ & :



D. xxxxxxxxxxxxx, Traductor-Intérprete Jurado de Inglés, nombrado por el Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación, certifica que la que antecede es traducción fiel y completa al inglés de un documento redactado en castellano.	Comment by Leon Hunter: Hay que poner “traductora” si es mujer.
En Madrid, a xxxxxxxxxx.

Mr xxxxxxxxxxxxx , Sworn Translator and Interpreter of English appointed by the Spanish Ministry of Foreign Affairs and Cooperation, certifies that the preceding translation is a true and complete translation into English of a document drafted in Spanish.
In Madrid on xxxxxxxxxxx.

